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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
BRASSÓ, KAPU-UTCZA 60. SZÁM.

A munkaszünetről szóló 
rendelet.

Brassó, jun. 25.

Néhány nap óta foglalkozunk im
már azzal a rendelettel, amelyet a m. 
kir. keresk. miniszter a t e 1 j e s va
sárnapi munkaszünetről kiadott. íme 
egy rendelet, mely már volt, aztán 
megszűnt él ismét van. Szóval : a tel
jes vasárnak munkaszünet junius 28- 
án feltámadási ünnepét fogja ülni ez
rekre menő emberek, jórészt munkások 
és alkalmazottak örömére és néhány 
kereskedő és iparos nem kis boszusá- 
gára. Reméljük, hogy vasszilárdan fog 
már most megállni e humánus ren
delet, mely nehány évi pihenés után 
friss erővel köszönt erre az országra, 
fennen hirdetvén jelentős és szükséges 
voltát, és másodszor nem engedi ma
gát a megsemmisülés örvényébe so
dorni.

Erre a vasárnapi pihenésre rászo
rul az ország minden rendű és rangú 
embere. Hat napig megállapodás nél
kül robotol, a hetedik nap — a biblia 
szerint is — megpihenhet. De mi csak 
ideális szempontból méltányolhatjuk e 
munkaszünetes napot; nem méltányol
hatjuk, ha úgy használják föl, hogy

A „Brassói Lapok“ tárcsája.
Délibáb.

— A .Brassói Lapok* eredeti tározója. —

— Irta : Pakots József. —
(Folyt, és vége.)

Az asszony másnap újra megjelent az 
ablakban. Most már sokkal biztosabban te- 
kintgetett szét az utczán s mikor megpil 
lantotta Bodola Jánost, ismerősként mo
solygott.

A sarokszoba lakójának szivébe szö
kött minden vére. Zavartan nézett el a ház
tetők fölött.

— Mit akarhat, vájjon mit akarhat 
tőlem ? — kérdezte önmagától megriadva, de 
nem tudta megállni, hogy lopva át ne te
kintsen a szemközti ablakra. Az asszony 
már eltűnt. Bodola János a nyitva hagyott 
ablakon át beláthatott az uj Igkó otthonába- 
A jólétnek és gazdagságnak kényelme, pu
hasága kaczérkodott ott. Nehéz, finom sző
nyegek futották be a lakás padlóját, süp

kávéházban, korcsmában dőzsölnek az 
emberek versenyivasokat rendezvén vagy 
fojtó légkörben kártyázván. A pihenési 
napnak csak úgy van értelme, ha hasz
nosan töltik el; délelőtt az ájtatosak 
menjenek a templomba, de azután se 
mulaszszák el a megmaradó időt test
edző, lelket aczélozó, szellemet fölele- 
venitő tornászaira, vívásra, úszásra, 
lapdajátékra, korcsolyázásra fordítani, 
ami nem szégyen, mert például Angliá
ban mindenki foglalkozik sportokkal, a 
délutánt pedig —- az időjáráshoz, év
szakhoz képest —- nemesitő olvasással, 
hasznos eszmecserével, értékes vitatko 
zással vagy kirándulással töltsék el.

Ha igy használják fel a teljes 
vasárnapi munkaszünetet, ahelyett, hogy 
értelmetlen, erkölcstelen vagy lelket- 
tonipitó, léha szórakozásokra fordítanák, 
az állandóan megtartható lesz, a leg
nagyobb erőszak se sodorja el többé, 
mert belátni fogják, hogy igenis nagy 
szükség van erre a pihenő napra, a 
melyen voltaképpen nem is pihenünk, 
henyélünk, lustálkodunk, hanem válto
zatos, nagyon is szükséges dolgokra : 
testünk edzésére és lelkünk gyönyörű
ségére fordítjuk a szabad vasárnapot, 
hat napi fárasztó, lelket, idegeket meg
viselő munka után.

pedő, párnás székek, czifra bútorok szegé
lyezték a falakat.

Bodola Jánost valami lázas, türelmet
len érzés lepte meg. Az ingerlő szépségű 
ismeretlen nő mosolya megfogta a szivét és 
rabul ejtette. Nem tudott elmozdulni az ab
lakától. Napok hosszat álldogált ott rendü
letlenül és makacs sóvárgással figyelte a 
szép asszony lakásának ablakait. Ez ab
lakokra pedig néha függönyök borulnak s 
ilyenkor napokon keresztül nem lehetett lát
ni az asszonyt.

Bodola Já-os ezeken az irigy napokon 
a legnagyobb bizonytalanságban élt. A kép
zelete lázasan működött és a legfurcsább 
gondolatai támadtak. Talán beteg az asz- 
szony, vagy elrabolták, megszöktették ? vagy 
talán éppen ő rá haragszik 1 Istenem !

De aztán, amikor már majdnem a két
ségbeesés környékezte, a szemközti ablako
kon egyszerre csak szétlebbentek a függö
nyök és sugárzó arczczal, teljes mosolygó 
szépségében jelent meg előtte az asszony.

És ilyenkor egymásra mosolyogtak. Az 
asszony diadalmasan, Bodola János aláza
tosan, kérő tekintettel.

Brassó, jun. 25.
Khuen-Héderváry fáradozásait végre 

még is csak siker koronázta. Szerdán 
délután megjelent a szabadelvüpártban, 
hol előadta a ház legközelebbi munka
rendjét is. Szándékában áll először is az 
ujonczmegajánlást. letárgyalni, utána a 
kvótajavaslatot, az indemnitást, a költség
vetést és a kiegyezést. Ugyanaznap meg
látogatta Szélit, Eötvöst és Berzeviczyt, 
kikkel hosszasabban konferált. Még az 
éj folyamán felutazott Bécsbe, hogy Ö 
felségének a tanácskozások eredményéről 
jelentést tegyen

Az uj kabinetalakitás is már tervbe 
van véve. Feltétlenül bennmarad Lukács 
László, Darányi Ignácz és Fejérváry G. 
báró. Tárgyalt a bán Wlassicscsal is, de 
még nem bizonyos, hogy Wlassics vál
lal-e tárczát A király személye körüli 
miniszter: Festetich Tasziló gr., horvát 
miniszter: Pejachevich Tibor gr., keres
kedelmi miniszter minden valószínűség 
szerint Hieronymi Károly lesz. Az uj 
kabinet pénteken fog Bécsbe utazni, miu
tán Héderváry innen visszaérkezett. Be
mutatkozása a Házban kedden lesz.

Czáfolatok A félhivatalos Búd. Tud. 
megczáfolja Tóth Jánosnak azon nyilat
kozatát, mely szerint Fejérváry a ta- 
raczkütegek legénységét csak a jövő év 
őszére tartotta volna szükségesnek. Tóth 
János ezzel szemben fenntartja állításait, 
mert Fejérvárynak erre vonatkozó nyi
latkozata bennfoglaltatik a Ház napló
jában.

Semmi kétség benne, Bodola János 
tisztában is volt vele, hogy ez a sugárzó, 
szép nő érdeklődik iránta. Talán szereti is, 
oh, .... szereti !

Ez a gondolat emberfölötti volt. Bodola 
János mámorosán temette be a fejét a ta
vaszi fuvallatba, amely messze, a városon 
túlról, a hegyek mögül áradt feléje. Úgy 
érezte, hogy most már minden érte van a 
világon. Ezt a sarokszobát is azért építették, 
hogy őt láthassa innen. Az ég is mintha 
ennek a szobának a kiugró párkányaira tá
maszkodnék. A város fölött arany hullámok 
ömlenek el, az ő aranyhaja.

Bodola János kitárta a karjait, mintha 
át akarná ölelni a levegőt, amely körüllengi 
— simogatja az asszonyt is és lázasan só
hajtotta bele a mindenségbe:

— Oh, a tavasz !
III.

Az emberek ellepték az utczákat. Lár
másan beszéltek, széles kézmozdulatokkal s 
az arczukon láz és izgalom égett, mintha 
megrészegültek volna valamitől.

Bodola János nem törődött velük. Meg- 
lökdösték, tovább ment. A füstös irodából,
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Világkrónika.
Brassó jun. 25.

I. Pétét bevonulása Belgrádba. Sürü 
felhők borították a király váró Belgrád 
egét abban a pillanatban, midőn uj ki
rályának ünnepélyes bevonulására ké
szült. Az utczákon a kedvezőtlen időjárás 
daczára nagy embertömeg hullámzott. A 
pályaudvartól a székes egyházig vezető 
utón, számtalan nagyobb és kisebb arbó- 
czon nemzeti szinü lobogók lengtek, a 
kntonaság és a külömböző testületek pe
dig sorfalat állottak. A pályaudvaron 
megjelentek a kormány és a városi kép
viselőtestület tagjai, a tábornokok, a tér
parancsnok, egy diszszázad zenével és 
zászlóval; a diplomacziai kar itt időző 
tagjai az udvari váróteremben foglaltak 
helye1. Jelen voltak Ausztria Magyaror
szág és Oroszország követe.

Pontban tiz órakor ágyudörej és 
harangzúgás közt berobogott az udvari 
vonat. A zenekar rázendített a királyhym- 
nuszra, a katonák tisztelegtek s a nép 
óriási zsivió kiálltásba tört ki, midőn a 
király piros tábornoki egyenruhájában a 
kocsiból kilépett. Majd előlépett Avaku- 
movics miniszterelnök és lelkes beszéd
ben üdvözölte az uj királyt, hangsúlyoz
ván, hogy Szerbia az uj királylyal a sza
badság és haladás mezejére fog lépni. Az 
egész nemzet nevében kiálltja: éljen Pé
ter Szerbia királya.

Ezután Belgrád polgármestere ősi 
szokás szerint sót és kenyeret nyújtott át 
a királynak.

A szokásos bemutatások után a ki
rály négylovas diszhintóba ült és az ér
seki székesegyházba hajtatott. A tem
plomnál a metropolita fogadta a püspöki 
karral s megáldotta I. Péter királyt. A 
Te deum után a konakba indult az egész 
mene*, mely előtt a diszőrséget a 6 ez
red legénységéből szervezték. Ezalatt foly
tonosan zugiak a harangok, az ágyulö- 
vések pedig messzire hirdették, hogy 
Szerbiának uj királya van.

ahol a megélhetésért végzett nehéz és unal
mas munkát, sietett hazafelé. A nyüzsgő, 
lármás emberek láttára csak futólag gondolt 
arra, hogy odahaza, lent a kis faluban is 
a templom előtti gyöpön igy sürögnek-fo- 
rognak a napfényen az Isten tehénkéi.

A külső pályaudvar táján, közel az 
otthonához siető pár surrant el előtte. Egy 
öreg, vidám ur, jólét az arczán és gondat
lanság a külsején és egy fiatal nő. Szoro
san egymáshoz simulva mentek s az asz- 
szony csipkés, könnyű fehér nyári ruhája 
lágyan, bizalmasan tapadt a kísérőjéhez.

Bodola Jánosnak káprázott a szeme. 
Megállt és nehéz lélegzetet vett. Úgy rém
lett, mintha ismerné valahonnan az asz- 
szonyt; már látta közelről, olyan közelről, 
mintha mellette állt volna, mintha beszélt 
volna már hozzá.

Egy gondolat szökött ekkor a fejébe 
s e gondolattól megriadva futni kezdett. 
Két-három lépcsőt átugorva rohant fel a ne
gyedik emeletre s amikor szobájába ért, szé
dülő fejjel lépett az ablakhoz. A szemközti 
ablakban épen ekkor jelent meg az asszony 
és az öreg, vidám ur s az utóbbi csönde
sen eresztette le a függönyöket. . .

Szabadkaiak tanulmányútja.
Marosvásárhely, jun. 24.

— Emlékezés. —
Diadal-ut volt a szabadkai tanitónő- 

képezde növendékeinek útja, végig a Szé
kelyföldön. Erezni lehetett az egész vona
lon, hogy a mozgalom jelentőségét meg
értették, kezdve a néptől föl a magasabb 
körökig, — nők és férfiak egyaránt. A szi
vek összedobbantak a közös szeretetben ; 
a Délvidék leányai meghatva látták, hogy 
a jó székely nép mint örül jövetelüknek, 
mennyire becsüli Nagymagyarország gyer
mekeit, honnan oly ritkán tévedt erre 
utas. Leszedték virágaikat és odanyujtot- 
ták s a mi jót e föld terem, kedveskedtek 
vele; rnegaranyozva a rövid együttlétet a 
testvéri érzésnek és vendégszeretetnek 
őszinte kifejezésével.

Ünnep volt, vasárnap volt mindenütt, 
a hol elvonultak, illatos virág és lelkesítő 
zene fogadta őket. A nagy természetben 
a madarak dala, patakok csobogása kö
szöntötte. Minden fordulónál váltakozó táj
kép mutatta szépségeit, marasztalóan :

— „Lássál és gyönyörködj!“
A lomberdőket illatos fenyőerdők kö

vették, három napig utaztak benne. Impo
náló sziklatornyok, lenyúlva a zugó vizek
be, barlangok, hullámos hófehér vízesések, 
s nyugodtm álló tavak tárultak más-más 
változatban elé.

Ki tudná mindezt leírni s kifejezni 
az érzelmeket, miket közvetlen élvezésük 
nyújtott.

Mi volt a legszebb, hol nyilvánult a 
vendégszeretet legmelegebben, minderre 
ki tudna felelni ? Egybe olvadnak most 
az emlékek s egészben azt konstatálha
tom, hogy a fontos nemzeti missziót, mit 
a Székelyföld idegen forgalmának beveze
tésével a Székely Társaságok ritka egyet
értéssel kezdettek, megértették s átőrezték 
mindenütt.

Köszönet érette.
A fog- dtatás kezdve Szászrégenen, 

végig Topliczán, Borszéken, Gy. Ditrón, 
Gyergyó-Szentmiklóson, Parajdon, Szová- 
tán, Nyárád-Szeredán és Maros-Vásárhe
lyen egyaránt szives volt.

De nem hallgathatok el két jelene
tet, a mi programmon kívül meglepetésül 
készült.

A disznajói fogadtatást. Egy tömeg
ben itt látták a kirándulók a népet, me
lyet tanulmányutjokban elsőnek ismerni 
akartak. A nép megnyilatkozását, mi után 
vágyik a városi ember. Ez elragadó 
volt.

Az iskola előtt állott sorfalat ünnep
lő ruhában két falu (Magyaró is) öregje, 
ifja. Közöttük a pap. S szól ékesen, bib
liai nyelven az Alföld gyermekeihez.

„Vártunk testvérként, szeretünk tite
ket s ha elhagyjátok a bérezés Székely
földet, hová most léptetek be, akkor is 
sziveinkben őrzünk.“

Szem szárazon nem maradt. Öröm- 
könynyek voltak.

A pap beszéde után felhangzott a 
nép ajkán az ének. A falusi leányok vi
rág-csokrokat nyújtottak át a vendég úri 
leánykáknak s hamarosan megindult köz
tük a terefere. A kiváncsiaknak megma
gyarázták, hogy nevezik öltözetüket s mi
ként alkalmazzák azokra a szép hímzése
ket. Az asszonyok az iskolában kiállított

hímzéseket s tiszta házaik színes berende
zéseit mutatták meg.

Ezt a szép jelenetet befejezte a csol- 
nakázás a Maroson át és Lénárt magyaroi 
lelkésznél a barátságos villásreggeli.

A második felejthetetlen része az út
nak a parajdi sóbányában lefolyt jelenet 
volt, mit Benedek Kálmán bányanagy ren
dezett. Férfiak és nők váltakozó karéne
ke, a sajátságos és eddig nem látott tűzi
játék s maga a bányaüreg, mely mécsek
kel volt megvilágítva, mindig emlékezetbe 
marad.

A szeretetnek és megbecsülésnek 
mindezen nyilvánulásai szóltak természe
tesen a kiránduló intézetnek is, mely el
sőnek nyitotta meg Borszék felé az idegen 
forgalmat s annál melegebb volt, mert 
leányokat üdvözölhettek, de szólott az 
egész Királyhágóntuli magyar társadalom
nak, melyet idevár a székelység.

Üzenet volt a nagyobbik testvér or
szágrészbe, hol a székelység a múló saj
nálkozáson kívül egyébbel nem találkozott, 
fogható figyelemre és támogatásra eddig 
nem talált. A testvér nemzet nem ismerte 
egymást, nem kereste az érintkezést s jó
részt ez is oka volt, hogy a székelység el
hagyottnak maradt. Eddig igy volt, de 
hogy jövőben megváltozzék a viszony, ar
ról tenni fognak mindazok, kik a székely 
társaságok szives kalauzolása mellett meg
ismerkednek a székely vendégszeretettel s 
felfedezik a Székelyföldnek páratlan gjz- 
dag természeti kincseit.

És hirdetik ma, holnap és minden
kor. hogy a Székelyföld az ország gyön
gye. — László Gyula.

A vasárnapi munkaszünet
Brassó, jun. 25.

III.
Végezhető lesz az ipari munka: 

II. Mert a fogyasztó közönség igényei a 
folytonos üzembentartást megkövetelik :

A) Vasárnapokon 
és pedig

3. Déli 12 óráig:
a) A borbély- és fodrásziparnál az 

üzleti helyiségben, azontúl csak magánla
kásokban, színházakban, vagy hasonló 
előadások alkalmából házhoz híva;

b) a burgonyazuzó iparnál az áru 
előállítása és szállítása;

c) a gépiparnál a sürgős és halaszt- 
hatlan javítási munkák ;

d) gyorsáruknak fuvarozása, felvétele 
és kiszolgáltatása általában, valamint sör
nek, élő baromfinak és romlékony termé
szetű élelmiszereknek (mint a friss gyü
mölcs, friss főzelék, friss hús, friss hal, 
leölt baromfi, leölt vad, tojás. \aj, túró, 
sajt stb.) fuvarozása, elszállítás czéljából 
fehéráruként érkező ily czikkekből álló 
küldeményeknek kiadása és az állomásról 
való elfuvarozása oly helységekben, me
lyeknek állomásain az említett árukat 
szállító vonatok déli 12 óra után közle
kednek az említett áruezikkek a vonat
közlekedés idejéhez képest déli 12 órán 
túl is fuvarozhatok, vasúti szállításra 
felvehetők és kiszolgáltathatok (63.617— 
901.—IX—25. és 22 436—902. V—23.);

e) a kézi zálogüzletekben a zálogtár
gyak bezálogositása és kiváltása (31.412— 
901-V-17.);

f) a kisiparnál sürgősen rendelt ja
vítási munkák ;
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g) a magánosok által a sütőhöz sü
tés czéljából vitt tésztanemüeknek és hús
féléknek az illető sütőmühelyben való 
kisütése, mindazonáltal azzal a korláto
zással, hogy ezen munkálatok teljesíté
sére a sütőiparos rendes üzleti segédsze
mélyzetéből legfeljebb egy, erre önként 
vállalkozó egyént alkalmazhat s ezen dél
előtt tíz órától déli 12 óráig terjedő rend
kívüli munkaidő az illető alkalmazott kö
telezett munkaidejébe semmi ezimen be 
nem tudható;

h) a mészáros, hentes és kolbász- 
készítő iparosnál az elkészítés, elárusitás 
és szállítás;

i) sertéshizlaló-telepeknél a hizlalás
hoz szükséges anyagok szállítása, ser
téseknek a szállásokba vagy telepekbe 
behajtása.

A junius és julius hónapokba eső 
vasárnapokon azonban oly városokban, 
melyeknek lakossága a 20000-et meg
haladja, a jelen 3-ik po -t c), e), f), h) 
alatt elősorolt munkák csak délelőtti 10 
óráig folytathatók.

4. Délelőtti tiz óráig :
a) minden, a napi élelmezés körébe 

tartozó czikkek, úgymint: zöldségfélék, 
só, liszt, czukor, kávé, fűszer, bor, tea, 
rum, csemegék, főzelékek, husnemüek 
stb. elárusitása és házhoz szállítása, nem
különben a szatócsüzletekben is az eláru
sitás és házhoz szállítás;

b) a pékipari munkálatok, ideértve a 
pékmühelyekből történő elárusitást és 
házhoz szállítást is;

c) vasárnapokra eső hetivásárokon 
az elárusitás és szállítás;

d) a vidéken és Horvát-Szlavon- 
országok területén minden a jelen ren
delet II. A) 1., 2. és 3. pontjai alatt 
meg nem nevezett ipari és kereskedelmi 
üzletekben az elárusitás és házhoz szál
lítás.

5. Délelőtti 9 óráig:
Az iparszerüen űzött ablaktisztí

tás és szobapadlófényezés (60.067—902— 
IX—29.);

B) Szent-István napján:
az A) 1. alatt felsorolt üzletekben, 

kivéve a h), 1) és n) pontok alatt felso
roltakat, továbbá a 2., a 3. a), b), d), 
f), g)> i), a 4 a), b) és 5. pontok alatt 
felsorolt ipari munkák az ott említett 
időn belül.
C) A munkaszüneti napot követő napon 

az ipari munka megkezdhető:
1. Éjjeli 1 órától:

A pékipar kivételével — minden
nemű élelmiszerek előállítása és szállításá
ra nézve, a mennyiben azt az illető iparág 
természete indokolja.

2. Reggeli 3 órától:
A fuvarozás előkészítésére és foga

ltba vételére nézve. (27.584—99— 
VI—28.)

3. Reggeli 5 órától:
Élelmiszeket és italokat árusító és 

kimérő üzleteknél.
4. Reggeli 6 órától:

A pékipar körébe eső összes mun
kálatok.

A kemenczefütés azonban, a mennyi
ben az nem a rendes üzleti segédsze
mélyzet igénybevételével történik, hanem 
az iparos házi cselédje által végeztetik, 
az 1884. évi XVII. t.-czikk rendelkezései 
alá eső ipari foglakozásnak nem tekint
hető s ehhez képért e munkálatra az

1891. évi XIII- t.-czikk rendelkezései nem 
terjednek ki.

III. Mert a közforgalom vagy valamely 
hadászati vagy egyéb közérdek a foly
tonos üzemben tartást feltétlenül kö

veteli :

1 Árvíz és más elemi csapás ellen 
védelmi munkák, valamint az illető elemi 
csapás következményeinek eltávolítására 
vagy orvoslására elkerülhetetlenül szük
séges munkák ;

2. hadászati szempontból sürgős 
építkezési, felszerelési, vagy szállítási 
ipari munkák ;

3 a hordár- és targonczás-ipar;
4. oly ipari munka, mely a nyilvá

nos közlekedés és közbiztonság érdekéből 
halasztást nem szenvedhet, továbbá a 
tengeren járó hajók kazánjain, gépein és 
egyéb alkatrészein halaszthatatlanul telje
sítendő sürgős idari munka (45.677—902— 
Vili—28 );

5. a társas- és bérkocsi-ipar ;
6. a temetkezési vállalatok ;
7. ünnepélyeknél bármily díszítési 

munka;
8. a vasúti és hajózási üzemek, va

lamint a posta-, tá\irda- és távbeszélő
üzemeknél előforduló ipari munka.

IV. Az idézett törvény 3. §. b) pont
ja szerint ipari munkát végezhetnek a 
mondott napokon azon önálló kisiparosok, 
kik maguk és pedig segédeik és tanon- 
czaik, valamint más segédmunkások 
igénybevétele nélkül lakásukon dolgoznak.

V. Ha valamely üzlet állami egyed- 
áruság tárgyát képező czikkek elárusitásá- 
sára fel van jogosítva, e mellett más czik
kek vételével vagy elárusitásával is fog
lalkozik, vagy amely ugyanazon üzlethe
lyiségben más ipart is gyakorol, az — 
ezen utóbbi üzletkörre nézve — úgy az 
1891. évi XIII. törvényczikknek hatálya, 
mint a jelen rendelet hatálya alatt áll.

Az e = yedárusági czikkek elárusitásá- 
ra jogosított üzletekben mindazonáltal az 
ezen árusításra nézve megengedett időn 
belül gyufa, szivarka-papir, pipa, pipaszár 
s közönséges fa- és papirszipkák árusítása 
is meg van engedve.

VI. A jelen rendeletben az egyes 
munkákra, illetve műveletekre nézve en
gedélyezett kivétel csakis azon munkások
ra és segédszemélyzetre vonatkozik, mely 
az illető munkánál, illetve műveletnél tény
leg alkalmazva van.

VII. Azon iparnemeknél, melyeknél 
az ipari munka a fentiek szerint vasárna
pokon is végezhető lesz, köteles az illető 
iparüző az ezen munkánál alkalmazott 
munkások olyatén felváltásáról gondoskod
ni, hogy a munkások legalább minden hó
napban egy teljes, vagy minden két hét
ben egy fél vasárnapon munkaszünetet él
vezzenek.

VIII. Az egyes községekre és egyes 
ipar- és kereskedelmi telepekre nézve ál
talam külön engedélyezett, vagy még en
gedélyezendő kivételek a fenti rendelke
zések által nem érintetnek.

Budapesten, 1903. évi junius 13-án.

Láng, s. k.

Megjutalmazott iparos- 
tanonczok.

Brassó, jun. 25.
I.

Az állami iparos tanoncz-iskola múlt 
vasárnapi évzáró ünnepélye alkalmával a 
jó előmenetelü és magaviseletü tanonczok 
között többféle könyvet osztottak ki ju
talmul. Alábbiakban közöljük a jutalma- 
zottak névsorát:

János Mihály asztalos, (Lepedus 
István,) Szőcs Gyula géplakatos, (Schiel 
Testvérek), Benkes Ignácz szabó, (Hajdú 
Sándor), Mészáros Lajos csizmadia, (Sza
bó András), Ráduly József asztalos, (Me- 
liszek Ágoston).

Böjté Sándor csizmadia, (Wagner 
Frigyes), Bálint Antal czipész, (Czói Ke- 
resztély), Erős Domokos csimadia, (Bálint 
János), Morár György czipész, (Paizs Fe- 
rencz), Nagy Ábrahám csizmadia, (Ko
vács Gergely), Péter István csizmadia, 
(Márk Samu), Rigó József csizmadia, (Be
nedek Gábor), Lázár Fülöp, csizmadia, 
(Balázs Imre), Miszla László csizmadia, 
(Erős Károly.)

Cserei György czipész, (Veress Gy.), 
Dánér Antal czipész, (Vargyasi Lajos). 
Héjjá Béla nőszabó, (Gáli Albert), Paku- 
lár györgy czipész. (Veress György), Szi
lágyi József kárpitos (Zakariás Márton).

Blébea Sándor czipész, (Ashauer Jó
zsef), Ábrahám István csizmadia, (Német 
István), Ferencz János czipész, (Szász 
Ferencz), László János szabó, (Rápolti 
Sándor), Magyarosi László czipész, (Gá- 
bos Dénes), Miklós Balázs czipész. (Ung
vári Lajos).

Fülöp Gjörgy czipész, (Vass Ká
roly), Csáka János czipész, (Barabás Jó
zsef), Szusza Aurél csizmadia, (Józsa 
Ferencz), Szerbuj Lajos czipész, (Bedő 
Károly).

Blada Miklós czipész, (Haller László), 
Brenci Demeter szobafestő, (Piltis László), 
Kosztea Kandit csizmadia, (Csuka János,) 
Haller Bódog szűcs, (Haller Demeter).

Bagoly András szabó, (Tuzson Lá
zár), Kozma Ferencz csizmadia, (Kozma 
Ferencz), Korodi Imre szabó, (Kodes 
Viktor), Fáljános Adolf asztalos, (Mezei 
Ferencz), Költő Dénes szabó, (Paizs Fe
rencz.)

Incze Béla kalapos, (Kölcze István), 
Sárdi Pál lakatos, (Ferenczi Károly), Dá
vid Imre szabó, (Tellmann Béla), Diner 
János kovács, (Zerbes Frigyes), Fóris Já
nos czipész, (Barthos István).

Tamás Áron timár, (Kosa Mihály), 
Imre Albert szabó, (Laczina Viktor), Gás
pár Miklós csizmadia, (Bakó Mihály), 
Borbát Samu, (Égető Mihály), Kató Mi
hály, (Zoi Keresztély), Gáspár József, 
(Andrei Miklós), Szélyes Gergely, (Kiss 
Károly), Geréb János, (Balázs István).

HÍREK.
Brassó, jun. 25.

— Nemesség - adományozás. Mint 
nekünk Budapestről jelentik, a király ő 
Felsége az erdélyi erdőipar részvénytár
saság igazgatójának G r o e d 1 Bernátnak, 
valamint Groedl Hermannak és 
Groedl Alfrédnak a magyar nemességet 
adományozta a „gyulafalvi“ előnévvel a
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közgazdaság terén szerzett érdemeik elis
meréséül. Az erről szóló királyi kéziratot 
a hivatalos lap legközelebb fogja közölni.

— Helybeli előfizetőink lapunk mai 
számával kapják meg a Brassó-Hosszufa- 
lusi közúti vonalon közlekedő vonatok és 
motorkocsik uj menetrendjét.

— Budapesti orvosok Brassóban. Ma 
délután 36 orvos indult el Budapestről dr. 
Bokay Árpád egyetemi tanár vezetése alatt, 
hogy az erdélyrészi fürdőket tanulmányozás 
czéljából meglátogassák. Ezen balneologiai ki
ránduláson utbaejtik Brassót is, a hová 
szombaton reggel 5 órakor a gyorsvonattal 
fognak megérkezni. A pályaudvaron dr. 
Hantz Mihály vármegyei főorvos fogadja 
több kartársával az érkezőket, akik a reggeli 
kedvező idő esetén felmennek a Czenkre az 
ezredévi emlékszobor megtekintése czéljából, 
majd a fekete templomot nézik meg, továbbá 
az ev. főgymnásium könyvtárát és Brassó 
egyéb nevezetességeit. Délután 1 órakor a 
Kertsch villában közebédre jönnek össze az 
utasok s azután a délutáni vonattal Sepsi- 
Szt.-Györgyre utaznak.

— Halálozás. R e i c h Henrik, az osz
trák magyar bank főellenőre és a miskolczi 
oszt, magyar fiókbank főnöke f. é junius 
19-én Miskolczon agyszélhüdés következté
ben 49. életévében meghalt és hült tetemei 
Brassóba szállitattván f. é junius 24-én a csa 
ládi sirboltba örök nyugalomra helyeztettek. 
Az elhalt az itteni kir. járásbiró R e i c h Gyu
lának az öcscse és rendkívül lelkiismeretes, 
szorgalmas és köztiszteletben álló hivatal
nok volt. — Boori B ö m c h e s Hermina, 
szül. Brennerberg, Bömches Gyula kúriai 
bíró neje tegnap este Budapesten elhunyt. 
Temetése f. hó 28-án lesz városunkban.

— A polgári leányiskola évzáró ün 
nepélye. A helybeli állami polgári leányis
kola ma d. e. 10 órakor tartotta évzáró 
ünnepélyét. Az ünnepélyt a Hymnusz el- 
éneklésével nyitották meg, amely után a nö
vendékek szavalata magyar, német és fran- 
czia nyelven, éneke és zongorajátéka követ
kezett. Igen szép beszédet intézett a növen
dékekhez Krbekné Liber Etelka igazgatónő 
s beszéde végén kiosztotta a jutalomköny
veket. Az intézet negyedik osztályát végzett 
növendékek nevében mondott még egy ta
nuló beszédet s ezzel az ünnepély véget 
ért.

— Vonatok késése. A nagy esőzések 
Balázsfalva és Mikeszásza között annyira 
elmosták a vasúti töltést, hogy e miatt for
galmi akadály állott be s a ma regvei váro
sunkba érkező vonatok tetemes késéssel 
jöttek meg. így a 602. gyorsvonat 2 óra 19 
percznyi késéssel, az 506. személyvonat 2 
óra 42 percznyi késésset érkezett. A dél
utáni gyorsvonat már a rendes időben jött 
meg, miután időközben a forgalmi akadályt 
elhárították.

-- Lopás. Alsó Kákova utcza 12. sz. 
alatt lakó Jalea Máriától elloptak 154 k. 
értékű ruhaszövetet, fehérneműt és ékszert. 
A tettes álkulcscsal hatolt be a szobába. A 
A gyanú egy rovott múltú asszonyra irá
nyul.

— Évzáró ünnepélyek. A brassói róm, 
kath. főgymnásium évzáró ünnepélye junius 
hó 28-án délelőtt lesz. Az ünnepélyt reggel 
8 órakor Te deum vezeti be. — Az állami 
főreáliskola junius hó 29-én d. e. Vili óra
kor tartja évzáró ünnepélyét a tornacsar
nokban.

— Fizetésképtelen. A bécsi Kredito- 
ronverein jelentése szerint F i e 1 e s János 
brassói kereskedő fizetésképtelen.

— Érettségi vizsga. A brassói ág. 
ev. főgymnásium szóbeli érettségi vizsgá
lata ma délelőtt folyt le. A vizsgálatra bo
csátott 6 tanuló sikerrel tette le a vizsgát.

— Vörheny. Vármegyénk néhány 
községében kiütött a vörheny. Höltövény- 
ben az óvódás gyermekek között lépett 
fel tömegesen, a minek következtében az 
ottani evang. ovodát a mai napon ható
ságilag bezárták. Hosszufalu községben 
pedig pár nap alatt 9 vörheny megbete
gedés fordult elő 4 halálesettel. E sú
lyosnak mutatkozó járvány elfojtására a 
legszigorúbb óvóintézkedések foganatosít
tattak.

— Árvíz Tatrangon. A tegnapi nagy 
esőzés következtében Tatrangon valóságos 
árvíz keletkezett. A Tatrang nevű hegyi pa
tak megáradt és elöntötte a községet. A 
megrémült lakosság minden lehetőt elkövetett, 
hogy a romboló ár pusztításait megakadó 
lyozza, még is két ember, egy gyermek, 
sok háziállat és egy pár gyengébb alkotásu 
ház esett az árvíz áldozatául.

— Lantos György, akinek egy pár 
évvel ezelőtt városunkban jól szervezett nép
zenekara volt, hosszabb távoliét után ismét 
visszatért Brassóba s tagja lett Berbek 
Gyuri zenekarának mint hegedű szólista és 
kisbőgős. Berbek Gyuri zenekara a sétatéri 
Forkert Gusztáv féle étteremben játszik.

— Elütötte a gyorsvonat. Tegnap a 
Budapestről Brassó felé jö/ő 602 számú 
gyorsvonat Segesvár mellett elütött egy sze
keret, mely a vágányokon keresztül akart 
haladni, A szekérben csupán egy asszony ült, 
kinek azonban könnyébe sérülésein és ijedt
ségén kívül egyéb baja nem történt. Hogy a 
könnyen végzetessé válható szerencsétlenség 
körül kit terhel a felelősség, azt a megindí
tott vizsgálat fogja kideríteni.

— Majláth püspök és a magyar nyelv. 
A múlt napokban egy-két fővárosi lap fog
lalkozott a nagyszebeni német lap azon köz ■ 
leményével, melyszerint gróf Majláth püspök 
úgy nyilatkozott, hogy „ő a szebeni pré
posttal mindig németül szokott beszélni.“ 
Gidófalvy nagyszebeni prépost a német lap 
ezen nyilatkozatát megczáfolta.

— A nagyszebeni magyarság moz
galma. A nagyszebeni róm. kath. egyházta
nács választmányát a napokban újra válasz
tották. Ebből az alkalomból a magyarság 
külön jelölteket állított fel, de Ferenczy Ist
ván kir. főgymn. igazgatót, Petényi István, 
dr. Székely István, Gidófalvy Géza tanáro
kat sikerült behoznia, illetőleg ismét meg
választani. A német katholikusok a „Tage- 
blatt“-ban igyekeztek a magyarok jogos tér
foglalása ellen tiltakozni.

— Egy hírhedt zsebtolvaj legújabb si
kere. A bécsi gyorsvonat étkező kocsijában 
a napokban két úriember került egy asz
talhoz. Bemutatkoztak s csakhamar megba
rátkoztak. — Bukarestbe utazom — mon
dotta az egyik, egy bécsi nagykereskedő s 
a másik csakhamar konstatálta, hogy akkor 
elkíséri, mert ő viszont Constanzába készül. 
Bukarestben a nagykereskedő a barátságos 
képű fiatal embert bucsuedébre hívta, az 
ebéd végével pedig kikisérte a pályaudvarra. 
A vonat elrobogott s a nagykereskedő 
visszatért a szállodába. Útközben hirtelen a 
zsebéhez kap s ijedten veszi észre, hogy a 
tárczája eltűnt. Hétezer koronája volt benne. 
A bukaresti rendőrség, mikor a nagykeres
kedő a panaszát előadta, nyomban megálla
pította, hogy a nagykereskedő egy hírhedt 
utazó zsebtolvajnak az áldozata, a kit, bár

négy ország rendőrsége körözi, még sem 
tudnak kézrekeriteni. Sírul Ávrám a neve, 
a fényképéről a nagykereskedő is felismerte. 
A bukaresti rendőrség Strul legújabb bűn
cselekményét táviratilag közölte a tőkapitány
sággal, mert nagyon valószínű, hogy a zseb
tolvaj a magyar fővárosba szökött. A detek
tívek már résen vannak.

— Az 1-ső huszárezred ünnepe. A 
cs és kir. 1-ső huszárezred tegnap (szer
dán) ünnepelte Nagyszebenben a custozzai 
csata évfordulóját ünnepélyes kivonulással, 
isteni tisztelettel. A medgyesi osztály e nap 
emlékezetére karusselt és lóversenyt ren
dezett.

— Üdvözlet a csillagbörtönből. Oren- 
di a D. T. F. U. hírhedt szerkesztője szom
baton tartotta eljegyzését. Ez alkalomból 
üdvözölte, őt három szabadságvesztett elvtár
sa : Schroff Hermann a „Kronstadter Zei
tung“, Mohán György a „Tribuna“ és Lá
zár a „Foia Poporului“szerkesztője. Mindhá
rom most üli le bűneit a szegedi csillagbör
tönben. Orendi nagyon megörvendett az 
üdvözletnek és büszkén hirdeti elvtársai 
rokonszenvét.

— Uj gyógyszertár Nagyszebenben. 
A belügyminiszter megengedte C z i p o 11 
István székelyudvarhelyi gyógyszerésznek, 
hogy Nagyszebenben a Schewis-utczában a 
hetedik gyógyszertárt felállítsa.

— A pécsi színtársulat, mely Ná- 
dassy József színigazgató vezetése alatt 
jelenleg Morosvásárhelyen időzik, jövő 
hó 5-én játszik ott utoljára és onnét Ka
posvárra megy, ahol julius hó 8 án kezdi 
meg a saisont.

— A nagyszebeni Orsolya Rendház 
ez utón is a nagyérdemű közönség figyel
mébe ajánlja leány-tan-,és nevelő-intézetét : 
elemi és polgári leányiskolájával, német-fran- 
czia- esetleg angol tanfolyammal; bennla
kásra (internatus) és kellő ajánlkozás ese
tére szervezendő főzőiskolájáról kívánatra 
kimerítő prospektussal készséggel szolgál: 
az intézet elöljárósága.

— A nyilt-tér virágaiból. Egy sza
badkai uj-ágban olvassuk a következő 
nyílttéri nyilatkozatot, amely a maga la- 
konikus rövidségével sokkal jobban jellem
zi a korszellemet, semhogy bővebb ma
gyarázatra szorulna. íme » — Nyilat
kozat.

Nyilatkozat.
Piri Sándor legközelebb nyugdíjazan

dó szabadkai törvényszéki biróról, a jelen 
sorok közlője azt a biztos értesítést kap
ta, hogy nem magyar nemesi, hanem már- 
marosi zsidó családból származik, amit a 
külseje is csalhatatlanul elárul. Szolgáljon 
ez tájékozásul mindazoknak, akik előtt a 
zsidókat szidni szokta.

Szabadkán, 1903. junius 21-én.
X. Y

— Fényképező készülék (nagy stabil
gép) teljes felszereléssel 30 koronáért eladó. 
Tudakozódni lehet a kiadóhivatalban.

Táviratok.

Az uj miniszterelnök.
B é cs, jun. 25. (éjjel 12 ó.) Ö Fel

sége ma délelőtt hosszabb kihallgatáson 
fogadta gróf Khuen Héderváry horvát 
bánt, aki jelentést tett a királynak a ta
pasztaltakról.
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A király a tett jelentések alapján 

megbízta a bánt a kabinéi alakítással.

A bán Budapesten
Budapest, jun. 25. (éjjel 12 ó.) 

Gróf Khuen Héderváry horvát bán báró 
Fejérváry Géza honvédelmi miniszterrel 
ma délu’án visszaérkezett Budapestre.

Fejérváry nem vállal tárczát.
Budapest, jun. 25. (éjjel 12 ó.) 

Báró Fejérváry Géza honvédelmi minisz
ter kijelentette, hogy nem vállal többé 
miniszteri tárczát.

Fejérváry utódja.
Budapest, jun. 25. (éjjel 12 óra) 

Politikai körökben azt beszélik, hogy a 
nyugalomba vonuló báró Fejérváry Géza 
utódja Jekelfalusy Lajos altábornagy lesz.

Országgyűlés.
Budapest, jun. 25. (este 8 ó.) A 

képviselőház ma gróf Apponyi Albert 
elnöklete alatt ülést tartott.

Az ülés megkezdése előtt a pártok 
által kiküldött bizalmi férfiakkal gróf 
Apponyi Albert értekezletet tartott.

Midőn a lemondott kormány élén 
Széli Kálmán volt miniszterelnökkel az 
ülésteremben megjelent, hosszantartó él
jenzés hangzott fel.

Apponyi Albert gróf megnyitja az 
ülést s felolvastatja azt a kérelmet, a 
melylyel a mai ülés egybehivását kér
ték tőle.

Ennek megtörténte után B a r a b ás 
Béla szólalt fel, hogy a Ház előtt ki
fejtse az összehívás okát.

Barabás Béla a parlamenti helyzet
ről beszélve azt a kijelentést tette, hogy 
a király nem tartja meg az alkotmányt, 
mert idegen állampolgárokkal a külföldön 
akarja megoldani a válságot.

Széli Kálmán válaszolt Barabás 
beszédére.

A volt miniszterelnök gyönyörűen 
védte a királyt Barabással szemben. Es
küjét a király nemcsak formalitásnak te
kinti — úgymond Széli — de szivében 
viseli és érzi.

Gróf Tisza István kijelenti, hogy 
a horvát bánt nem idegen tanácsosok, ha
nem ő ajánlotta a királynak.

P o l o n y i Géza azon elterjedt hí
resztelésekkel szemben, mintha a függet
lenségi párt meghátrált volna azt bizonyít
ja, hogy a győzelmet kivívták.

V á z so n yi Vilmos, Rakovszky 
István, Csávolszky Lajos támadják a 
függetlenségi pártot a meghátrálásért.

Eötvös Károly és Polcnyi 
Géza válasza után üléseket az uj kormány 
bemutatkozásáig elnapolják.

A szerb király letette az esküt.
Belgrád, jun. 25. (éjjel 12 ó.) 

Szerbia uj királya I. Péter ma délelőtt le
tette az esküt a szkupcsina előtt.

A szenátus elnökének beszéde után 
a király beszélt s kifejezetten hangsúlyoz
ta azt, hogy minden állammal, de külö
nösen Ausztria-Magyarországgal és Orosz
országgal akarja fentartani a jó viszonyt.

A király esküje után a katonaság 
esküdött fel, mindkettő nagy pompával.

BRASSÓI L A P_O_K

REGÉNY^ CSARNOK
Egy szép arcz.

irta; Weissenthurn M. Fordította : Szőos K.

(51)
XI.

A ház melyben az uj orvos lakott egy 
vörös téglábórépült, magas, boltszerü ablakok
kal és számtalan kijárással biró épület volt. 
A főbejáratnál egy kifogástalan tisztaságú, 
csinosan berendezett váróterem volt, mely
ből oldalt egy másik termen kezesztül lehetet 
a rendelő szobába jutni.

Körülbelől egy óra lehetett, midőn Em
ma gyors léptekkel haladt végig a dr. West 
lakásához vezető keskeny járdán, arczát sű
rű, átláthatlan fátyol fedte, nem akarta, hogy 
más is tudja az orvosnál tett látogatását. A 
csengetésre egy idős asszony sietett elő.

— Az orvos ur itthon van ? — kérdé 
Emma halk hangon.

— Igenis nagyságos asszonyom, ké
rem erre jönni — feleié s előre sietett a 
lakószobák felé.

— Én négyszem közt szeretnék az or
vos úrral beszélni. Tán el van most fog
lalva.

— Több pácziens várakozik az előszo
bában; ép azért vezettem a nagyságos asz- 
szonyt ezen az utóm, mert gondoltam, hogy 
nem akar senkivel se találkozni.

— Köszönöm ! lesz szives megmonda- 
nij az orvosj urnák, hogy szeretnék vele 
beszélni.

Fáradtan vetette magát egy székbe, de 
alig lépett ki az asszony felugrott s izgatot
tan járt le s fel a szobában.

•— Mily nevet jelentsek be ? — kérdé 
a házvezetőnő fejét bedugva az ajtón

Emma egy pillanatig hallgatott.
— Ne mondjon semmi nevet, csak azt 

hogy egy hölgy várja.
— Kívánsága szerint, nagyságos asz- 

szonyom.
Egy jó félóra telhetett el már s még 

senki se mutatkozott, türelmetlenül számlálta 
a perczeket, már többször a zsinórhoz lépett, 
hogy csengessen, de mindanyiszor visszatért. 
Végre midőn a kandalló felletti óra ép ket
tőt mutatott, megnyillott az ajtó. Emma in
dulatosan fordult meg, azt hitte, hogy a 
házvezetőnő jön, de hirtelen megrettenve 
húzódott vissza: az orvos állott előtte.

— Bocsánatot kérek, hogy ily soká 
várakoztattam méltóságodat, de egy orvos 
sose rendelkezhetik szabadon az ideje felett. 
Mivel lehetek szolgálatára ?

Míg beszélt szemei élesen vizsgálták a 
hölgyet, kinek arczát a sürü fátyol felismer- 
hetetlenné tette s igy nem tudta, szép-e vagy 
rut akivel beszél.

Dr. West sokkal jobb nőismerő volt 
semhogy azonnal észre ne vette volna Em
ma tartásáról, hogy előkelő hölgygyei van dol
ga. de éles szeme azt is észrevette, hogy be- 
léptekor kissé összerezent a szép pácziens.

— Mivel lehetek szolgálatára ? ismétlé 
másodszor is — teljesen rendelkezésére 
állok.

— Nincs egy tanácskozó szobája, mely 
jobban el lenne különítve mint ez ? — kérdé 
végre Emma csodálatosan elváltó ztatott 
hangon.

— Szolgálatára, oda menjünk ?
— Ha kérnem szabad.

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő : Dr. Vájná Gábor.

Kiadó lakások.
A Kapu-utcza 16. sz. alatti 
házban (a volt Baross szál
lodában) több lakás azonnal 
kiadó.

Értekezni ugyanott lehet

Magy. kir. államvasutak 
Üzletvezetőség Debreczen.

13721. szám,
ÍL 1903.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak debreczen-m. szi

geti vonala és a debreczen-vámos-pércsi törvény
hatósági ut között, a debreczeni államvaeuti mü- 
helylyel szemben két typus szerint nyolcz, eset
leg kilenoz vagy tíz munkáslakóház lesz építendő, 
egyenkint 8-8 munkáslakással, a hozzátartozó mel
léképületekkel, kerítésekkel és csatornákkal.

Ezen építési munkák foganatosítására ezen
nel nyilvános pályázatot hirdetünk, melyre a kellő
leg kiállított és felbélyegzett ajánlatok legkésőbben 
folyó évi julius hó 3 án déli 12 óráig a m. kir. 
államvasutak dabreczeni üzletvezetőségének tit
kárságánál benyújtandók.

Később érkező ajánlatokat nem fogunk fl 
gyelembe vecni. Az épületek tervei, a szerződ's- 
tervezet és a feltétfüzetek folyó évi junius hó 16 
ától kezdve a m. kir. államvasutak debreczeni 
üzletvezetőségének pályafentartási és építési osz
tályában, a hivatalos órák alatt megtekinthetők 
és ugyanott az ajánlati szöveg és az ajánlati költ
ségszámítások 3 kor. lefizetése mellett megszerez
hetők.

Az ajánlatok borítékai a kővetkező felírás
sal látandók el.

„Ajánlat a Debreczenben emelendő munkás 
lakóházok építésére.“

Bánatpénz fejében legkésőbben folyó évi 
julius hó 2-án délelőtti 11 óráig 10,000 azaz Tíze
zer korona teendő le készpénzben, vagy állami 
letétekre alkalmas értékpapírokban a debreczeni 
üzletvezetőség gyűjtőpénztáránál,

A készpénzben befizetett bánatgénz után ka
mat nem követelhető.

Az értékpapírok a budapesti, illetve a bécsi 
tőzsdén, jegyzett utolsó napi árfolyam szerint, de 
a névértéket meg nem haladható értékben fogad 
tatnak el. Az üzletvezetőség fentartja magának az 
ajánlatok közt a szabad választás jogát

Debreczen, 1903. junius hó
Az üzlletvezetőség. 

Utánnyomásnem dijaztatik

M. kir. államvasutak 
77434 sz. 1903.

Hirdetmény.
Mérsékelt áru menettérti jegyek életbelépteté

se Tátra-Lomniczra.
A m kir. államvasutak igazgóságától 

vett értesítés szerrt f. évi junius 15-től szep
tember 15-ig Budapest keleti, illetve nyűgöt 
pályaudvarról Kassa, Ruttka illetve Zsolnán 
át, továbbá Debreczen, Máramaros-Sziget 
Munkács, Nagy-Károly, Nyíregyháza és 
Szatmár-N^meti állomásokról Kassán át s 
végre Pozsonytól Zsolnán át Tátra-Lomni
czra mérsékelt áru menettérti jegyek fognak 
kiadatni az I. osztályban 51 k a II. 33 k 
80 fül. és a III. 17 k 20 fill. mcnetdij 
mellett.

Ezen menettérti jegyek érvényességi idő 
tartama 14 nap s azok közül a I. és II. 
osztályúak a gyors- és személyvonatokon, a 
III. osztályúak pedig csak személyvonatokon 
érvényesek.

Az útmegszakítás a jegy érvényességé 
nek időtartamán belül Abos, Igló, Batizfalu, 
Poprád-Felka, Corba, Rózsahegy, Liptó-Tep 
la, Fenyöháza és Zsolna állomásokon úgy 
menetnél mint jövetnét az állomásfőnöknél 
való jelentkezés mellett megvan engedve.

Budapest, 1903. junius 6.
Az igazgatóság.
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községi, ügyvédi, 
főszolgabírói és 

végrehajtói 
nyomtatványok-

rövid egyórai idő alatt 
bármily minőségben 

e^itittatnak.

egész évre
■«ax <■? ÍÍA«...
félévre . .
negyed évre

manyos es irodalmi fejyoip&pa&et, 
napi-, heti- és havi-lapokat, keres
kedők és iparosok részére száiid&fatt, 
körleveleket, üzleti- ás pj^uztÁri- 
könyveket, árjegyzék, falraga

szokat xb.

Levélpapírok 
és borítékok 

czégnyomása a 
legmodernebb ki- 
vüfeiben gyorsan 
és jutányosán 
eszközöltetnek.

meghívók
több színben, a leg

elegánsabb kivitelben

Gyorsan, ízléssel és a legjntányo- 
sabb árban készít el bávmüyen

Előfizetési ára-:
helyben házhoz hordva, vidékre-pasién 

küldve

Dús választék a 
legújabb divatu név
jegyekben, esketési 
és eljegyzési kár-

megrendel« 
s«áf e* 4««.

eliRté’zfehiei?.
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felvesz a kiadóhivatal.

P hotoplasticu m
elsőrangú müintézet.

BRASSÓ, KAPU-UTCZA 16 szám alatt.
Vasárnap, jun, 21-től jun. 27-ig

A búr háború.

párom ^zöke asszony
és egyéb elbeszélések

irta

dr. Gombosné-Miklósy Ilona
Ára 1 korona.

Kapható:

a Brassói Lapok könyvkereskedésében 
Kapu-utcza 60.

50 igen érdedes tájkép.
Egy óriási Gramophon ingyen játszik.

Ö felsége Ferencz József, Vilmos császár, Edvard 
angol király, Emanuel olasz király stb. gyakran láto
gatták meg ezen photoplasztikumot.

A ki egyszer megnézi az minden héten 
eljön.

A photoplastikum rövid időn belül Brassó város 
előkelő közönségének kedvelt helye lesz a művelődés 
és időtöltésre.

Belépti-dij 25 kr„ gyermekeknek és katokákna.1 
őrmesterig 10 kr., bérlet 8 sorozatra 1.20 frt. és 60 kk 

A n. é. közönséget szívélyesen meghívom egy vi
lágkor üli utazásra.

Nyitva reggel 9 órától este 9 óráig.

Van szerencsém a helyi és a vidéki kerttulajdonosokat 
tisztelettel értesiteni, hogy ~

disz- és vetemeny-kertészetemben 
Erasst, Szitás- utcza 76 iroda és virág- 
= elá vsnás Kapu-utcza 28. sz. alatt = 
elvállalok mindenféle kerti ültetvények .parkok, virág
ágyak és házikertek szakszerű létesítését és rendezé
sét beültetéssel vagy anélkül jutányos feltétel mellett. 

Ternrajgoh és Röltségeló'iráníjgatoR dijmenteseR. 
Eddig Hesshaimer Adolf, Dr. Flechtenmacher Károly, 
Fchuller Villa, Brassói Takarékpénztár stb. rendeztették 
be kertjeiket általam. — A városi parkokban és a Rudolf 
parkban levő irágok is kertészetemből szereztettek be.

Teljes tisztelettel GABONTJ

PSERHOFER J. vértisztitó labdacsai.
Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és aligvan család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. Szám 

tálán orvos|által ezen labdacsok háziszerül ajánltattak minden oly bajoknál, melyek|a FOSSZ emésztésből és székrekenésből erednek, mint epe-Zavarok, májbajok, kó- 
lika, Vértolulások, aranyér, békétlenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő- 
bajeknál is, igy sápkóntál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmat sem okoz
zák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is bevehető.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J -féle az „Arany birodalmi almához“ ozlmzett gyógyszertárban, Becsben I. Singerstrasse 15, sz. 
a. készíttetnek valódi minőségben s egy 15 szemet tartalmazó doboz ára 2Í kr. Egy csomag, melyben 6 doboz tartalmaztatik 1 frt 05 krba kerül. Az összeg elő
zetes beküldésénél bérmentes küldéssel együtt 1 csomag 1 frt 25 kr1. 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr.. 5 csőm. 5 frt 20 kr 
és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül.

NB. Nagy elterjedésük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt utánoatatnak; ennek következtében kéretik Csakis Pserhofer 
J..féle vértisztitó labdacsokat követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyek használati utasítása a Pserhofer J. névaláírással, fekete színben és minden 
egyes doboz fedele ugyanazon aláírással, vörös színben van ellátva.

A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk in 
téztek, ezen helyen csakis nehányat említünk, azon megjegyzéssel, hogy mindenkiki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább, 
fogja ajánlani. 240—6

Tisztelt Pierhofer ur! Köln, 1883. április hó 30-án.
Legyen oly szives te küldjön nekem ismét 5 tekercset az ön fölüimulhatatUn vér

tisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai 
csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel: Pawlistik Ferencz, Köln, Lindenthal.

Tekintetes ur I rkasche, Földnik mellett, 1887. szept. hó 12-én.
Isten akarata volt, hogy az ön labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatását 

ezennel megírom. Én gyermekágyban meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát sem vol
tam többé kép?s végezni és bizonyára már a holtak közt volnék, ha az ön csodálatraméltó 
labdacsai engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja meg önt ezért ezerszer. Nagy 
bizalmam van, hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyógyítani, a mint már 
másoknak is egészségük visszanyerésére szolgáltak Kunificz Teréz.

M^ven tisztelt ur ! Bécs-Ujhely, 1887. nov. 9-én,
A legfo.róbb köszönetemet mondom ezennel önnek 60 éves nagynéném nevében. Az 

illető 5 éven át szenvedett ^gyómorhurutban és vizkerságban, már életét is megunta,

melyről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy dobozt' kapott az öw kitűnő 
vértisztitó labdacsaiból s azoknak állandó használata folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel: Weinzettel Josefa.

Tekintetes ur! Eichengraberamt, Gföl mellett, 1893. márcz. 27.
Alólirott ismételten kér 4 csomagot az ön valóban hasznos és kitűnő labdacsaiból. El 

nem mulaszthatom legnagyobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsok értéke felett és azokat, 
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek legmelegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet
szés szerinti használására önt ezennel felhatalmazom. Teljes tisztelettel: Hahn Ignácz.

Gotsdorf, Kolbach mellett. Szilézia. 1886. okt. 8-án.
T. ur! Felkérem, miszerint az ön vértisztitó labdacsaiból egy csomagot 6 dobozzal 

küldeni szíveskedjék. Csakis az ön csodálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy gvomorbja- 
ból, mely engem öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labdacsok nálam sohasem fognak 
kifogyni s midőn legforróbb köszönetemet kifejezem, vagyok tisztelettel: Zwickl Anna.

Pérnhardi alpo i-fü Hquer, Beruhard W O.-től Biegemben, egész üveg 
2 frt. 60 kr., fél üveg 1 frt, 40 kr., negyed üveg 70 kr.

Anr i ikai knszvóny kenőcs, gyors és biztos hatású, legjobb szer minden 
köszvénycs és csuzos bajok, u. m. : gerinczagybántaloni, tagszaggatás, ischiás, 
irigraíne, i eges fogfájás^ főfájás, fűlszaggatás stb. stb. ellen 1 frt. 20 kr.

Angol c odabalz am, Pserhofer J.-től, egy üveg 50 kr.
F t "^ balzsam, P^crhof^r J. tői. Évek óta a fagyos tagokra és minden idült 

sebre, mint legbiztosabb szer elismerve, 1 köcsög 40 kr. Bérmentve 65 kr. 
„SlolV'-f&e Kol praeparatunüok, kitűnő szer gyomor- és bélbetegségeknél. 
Kola-elixir, vagy b r, 1 liter 3 frt. fél liter 60 kr., negyed liter 85 kr, 
Golyva-balzsam. P erhofor J.-től, kitűnő szer Golyva ellen, 1 üveg 40 kr., 

bérmentve 65 kr.
Élet-esszenczia, (prágai csöppek), Pserhofer J.-től, megrontott gyomor, rossz 

emésztés és mindennemű altesti bajok ellen kitűnő háziszer, 1 üveg 22 kr.. 
12 üveg 2 fit

Utifunedv, Pserhofer J.-től, egy ált. ismert kitűnő háziszer hurut, rekedtség, 
görcsös köhögés stb. ellen. 1 üvegecske 50 kr., 2 üveg bérmentve 1*50.

Tannothinin haj kenőcs, Pserhofer J.-től. Évek hosszú sora óta valamennyi 
hajnövesztő szer közt orvosok által a legjobbnak elismerve. Egy elegáns 
nagy szelenczével 2 frt.

Általános tapasz, Steubel tanártól. Ütés és szúrás által okozott sebeknél, 
mérges daganatoknál, ujjkukacz. sebes vagy nyuladt mell, vagy más ily 

r bajoknál, mint kitűnő szer lön kipróbálva. 1 tégely őO kr, Bérmentve 75 kr. 
Általános tisztító-só. Bulirí eh A, VV.-től Kitűnő háziszer a rossz emésztés 

minden következményeinél, u. m.: főfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. ellen. 1 csomag ára 1 frt

Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az osztr. lapokban hirdetett összes 
bel- és külf. gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak és a készletben 
netán nem levők gyorsan és olcsón megszereztetnek. Postai megrendelések a 
leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre beküldetik; nagyobb meg

rendelések utánvéttel küldetnek.
Valódiaknak csak azok tekinthetők, melyek használati utasítása a 
Pserhofer J. névaláírással és minden egyes doboz fedele ugyanazon 

aláírással vörös színben van ellátva.
Védve védjegy által. Védjegy utánzása szigorúan büntettetik. *

PSERHOFE R J.
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Szíves pártfogást kérve, tisztelettel

LaptuJajdonos a Brassói Lapok" nyomdája.

-

Több mint 
nO év óta sikerrel használtatok ! 

Az eszéki 
arczkenöos 

és eszéki

Salvator-sxappan 
eltávolítja a szépiát, 
májfoltot és a bőr 
összes tisztátlans^át.

fgKathreineÄn^
München.

Tisztelt vevőim kényelmére való tekintettel és hegy mindenkinek ükig 
a hazai ipar pártolását nemcsak a száján, de a szivén is hordja, al | 
kaimat adjak szilárdan és szépen kidolgozott bútorok megtekintésére! 
és beszerzésére Kapu-utcza 51 szám alatt kizárólag saját készít | 
ményü bútorokból nagy raktárt rendeztem be. ■ ----------- ■ |

Állandóan raktáron vannak ebédlő, hálószoba 
és szalon berendezések, tetszés szerinti stylben.

Ugyanitt minden e szakmába vágó butornemüek is megrendelhetők.
*

Műhely: Kórház-u. 66.
(saját házban.)

Minden háziasszony 
üdvözölhető, aki az egészség, takarékosság és jóízre 
tekintetből a Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávét használja. 

Tiszteletteljes kérelem: A bevásárlásnál ne kérjen egyszerűen »maláta 
kávét«, hanem mindég határozottan Kathreiner-féle —- Kneipp-maláta
kávét, s azt csakis az itt ábrázolt eredeti csomagokban fogadja el!

sva©v©

Ára csomagonként 50 fillér.
500 gif a mm

I Somaios 
sí oldható husfehérnye 

a hús tápanyagát tartal
mazza (tojás fehérnye és 
só) majdnem íztelen kön

nyen oldható por 
alakban 

, ü >be!
erősítő szer

'CT a táplálkozni-
bán visszamaradt

egyéneknek, meHbc- 
tej-éknek, idegbete

wiLsjck, gyomorbete-
^eknek, gyermeki* 

j gyásoknak, angol kor 
: bán szenvedő gyermt -

kcknek.gyogyúléknek

Vas Somatose
a 'altjában pedig különö-.en 

Sápkorban
szenvedőknek orvosilag 

ajánlva.
Somatose nagymértékben 

emeli az étvágyat.
Kapható minden gyógy
szertárban és drogériában 
Csak eredeti csomagolás

ban valódi.

Valódi csakis a
D I E N E S J. C.

Salvator gyógytárából 
Eszéken felsőváros 

tégely eszéki arczkenőcs ára 70' fül. 
drb. Salvator szappan ára 1 kor. 
tégely kézi paszta ára 1 kor. 2Ö fillér. 
Lyoni rizspor kis doboz 1 K., nagy doboz 2 K.

Figyelmeztetés I
Ezen czikkek mentek minden ártalmas alkatré
szektől és megfelelnek tökéletesen a 71012. sz.

B. m. rendeletnek.
Csak akkor valódi, ha a fenti törvényileg beik
tatott védjegygyei el vaunak látva és kéretik a 
t. közönség csak DIENES-féle eszéki kenőcsöt 

és szappant kérni és elfogadni.

Főraktár Budapesten :
Török József ur gyógyszertárában 

VI., Király-utcza 12. sz.
Brassóban kaphatók : RÓTH VIKTOR, JEKELIUS 
E„ SCHUSTER E., HORNUNG J„ KELEMEN, 
KUGLER EDE és KLEIN gyógyszerész uraknál.
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